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﴿ۚ آء�ل�وۡن�  �س� 
� ي� م�   ﴾ ۱ع�
  What they are questioning for among themselves?    

  

﴿ۙ يۡم�  ا� العْ�ظ� �ب� ن� الن�   ﴾۲ع�
  About the Great News.   

  

 ﴿ؕ وۡن�  ف� مْ ف�يۡه� م�خْت�ل� يۡ ه� � �   ﴾ ۳ا*�
  In which they differ.   

  

﴿ۙ وۡن�  ي�عْل�م� � س�   ﴾۴ك�لا�
  Yes, they will now know.   

  

وۡن� ﴿  ي�عْل�م� � س�   ﴾۵ث�م�� ك�لا�
  Again, yes, they will soon know.   

 

Tafsir al-Qurtubi                                                            *.4فس12 ال0ط 

ال�  ع�ب�اسٍ  ابنْ�  ع�ن�  �تْ  :ق� �ان يشٌْ  = � �س�  @� ا ت�جْل �ز�ل�  ل�م� آن�  ن ْ ث�  ال�0ْ د� ح� �ت� H ��J  ف� ا ف �Kن�Mْم�  ب��Kْم�ن  ف�

ق�  د� م�ن�Kْم�  الْم�ص� ب�  و� �T�  الْم�ك�ذ� ن�ز�ل�تْ   ب ل�ون�  ع�م�  ف� ساء�  ي�ت�
 What they are questioning for among themselves about the Great 

News?... 

Sayyiduna Ibn ‘Abbas – may Allah be pleased with him – is reported 

to have said:  The Quraish used to gather at the times of the 

revelation of the Holy Quran and discuss about it.  There were those 

amongst them who considered it to be true and those that falsified 

it, and therefore the verse “What they are questioning for among 

themselves about the Great News?” revealed. 
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ی( �ي�X  �Tمْ  ال�ذ� �ف�ون�   ف ل خْت� �ف�   أ�یْ ) م� ال �يT�  ي�خ� �Kمْ  ف ق�  _�عْضًا، _�عْض� د� �دٌ  ف�ي�ص� اح ب�  و� ي�ك�ذ� �  و� �cآ 
In which they differ… i.e. Some form different opinions than others; 

so, some testified its truth whereas others falsified it. 

 

ال�   ع�ب�اسٍ   ابنْ�   ع�ن�  �ك�   :ق� ذ�ل �ل�وا  الْي��Kود�   أ�ن�   و� أ *�   س� �g  الن�.� � ل�م�   ع�ل�يTْ�   االله�  ص� س� ��12ةٍ،   أ�شْي�اء�   ع�نْ   و� ث   ك�

��1ہ�  mْخ� أ ل�  االله� ف� �مْ، ث�ن�اؤ�ہ�  ج� K� ف �اخْت�لا� �م�  ب د��Xمْ  ث ال�  �Xد� لا�  :ف�ق� ي�عْل�م�ون�  ك� ي�عْل�م�ون�  أ�یْ  س� �ب�ة�  س�   ع�اق

 ، آن� ْ  . باطل أم  Xو أحق  :البعث سيعلمون أ�وْ  ال�0ْ

Yes, they will now know… 

Sayyiduna Ibn ‘Abbas – may Allah be pleased with them – is 

reported to have said:  They were the Jews who used to question the 

Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – 

about a lot of things, so Allah Almighty made him aware of their 

differences and then He intimidated them by stating “Yes, they will 

now know.” i.e. Soon they shall realize the Prophecies of the Holy 

Quran or they will realize the resurrection; whether it is true or false! 

 

�م� ( لا�  ث عْل�  ك� ي� ا أ�یْ ) م�ون� س� wدْق�   ل�ي�عْل�م�ن�  ح�ق ا ص� اء�  م� �T�  ج� دٌ  ب م� ح� �g م� � ل�م�  ع�ل�يTْ�  االله� ص� س�  م�ن�  و�

آن�  ْ ا ال�0ْ م�م� ہ�  و� � �xمْ  ذ��Kوْت�  _�عْد�  الْب�عْث�   م�ن�  ل�   . الْم�

ال�  ق� ا≈�  و� ح� لا�  :الض� ي�عْل�م�ون�  ك� ين�  '�عْ}�* س� � �ا|� �ب�ة�  الْ{ �مْ  ع�اق K� يب �م�  .ت�كذْ� لا�  ث ي�عْل�م�ون�  ك�  '�عْ}�* س�

 �~2� �ب�ة�  الْم�ؤْم�ن �مْ  ع�اق K� صْد�'ق �4.  
Again, yes, they will soon know… i.e. they shall definitely find out the 

truth of whatever the Holy Prophet Muhammad – may Allah send 

peace and blessings upon him – brought forth; the Quran and the 

mention of resurrection after death. 
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Sayyiduna Dhahhak – may Allah be pleased with him – said:  i.e. 

Soon the disbelievers will realize the consequences of their lies and 

then again, soon the believers will realize the outcome of their 

truthfulness. 

 

Tafsir Qurtubi (Al-Jame’ Li Ahkaam al-Quran) Imam Shamsuddin 

Muhammad ibn Ahmad al-Qurtubi � D. 671 A.H. 


